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Inversores/Cargadores LV

MultiPlus-II

12/3000/120-32
24/3000/70-32
48/3000/35-32

24/5000/120-50
48/5000/70-50 48/8000/110-100 48/10000/140-100

PowerControl y PowerAssist Sí
Conmutador de transferencia 32 A 50 A 100 A 50 A
Corriente máxima de entrada CA 32 A 50 A 100 A 50 A

INVERSOR
Rango de tensión de entrada CC 12V - 9,5–17 V       24 V - 19–33 V       48 V – 38-66 V

Salida Tensión de salida: 230 V CA ± 2 % 
Frecuencia: 50 Hz ± 0,1 %  (1)

Potencia cont. de salida a 25 ºC  (3) 3000 VA 5000 VA 8000 VA 10000 VA
Potencia cont. de salida a 25 ºC 2400 W 4000 W 6400 W 8000 W
Potencia cont. de salida a 40 ºC 2200 W 3700 W 5500 W 7000 W
Potencia cont. de salida a 65 ºC 1700W 3000 W 4000 W 6000 W
Balance neto máximo aparente 
(corriente retornada a la red) 3000 VA 5000 VA 8000 VA 10000 VA

Pico de potencia 5500 W 9000 W 15000 W 18000 W
Eficacia máxima 93 %/ 94 % / 95 % 96 % 95 % 96 %
Consumo en vacío 13 / 13 / 11 W 18 W 29 W 38 W
Consumo en vacío en modo AES 9 / 9 / 7 W 12 W 19 W 27 W
Consumo en vacío en modo búsqueda 3 / 3 / 2 W 2 W 3 W 4 W

CARGADOR

Entrada de CA Rango de tensión de entrada: 187-265 V CA 
Frecuencia de entrada: 45 – 65 Hz

Tensión de carga de “absorción” 14,4 / 28,8 / 57,6 V
Tensión de carga de “flotación” 13,8 / 27,6 / 55,2 V
Modo de almacenamiento 13,2 / 26,4 / 52,8 V
Máxima corriente de carga de la batería (4) 120 / 70 / 35 A 120 / 70 A 110 A 140 A
Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar Sí (32 A) Sí (50 A)
Sensor de CA externa (opcional) 50 A 100 A
Relé programable (5) Sí
Protección  (2) a – g

Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, 
control remoto e integración del sistema

Puerto de comunicaciones de uso general Sí, 2 puertos
On/Off remoto Sí
Temperatura de trabajo -40 a +65 °C (refrigerado por ventilador)
Humedad (sin condensación) máx. 95 %
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Inversor/cargador MultiPlus-II 
 

Página del producto en línea 

https://ve3.nl/6H 

TTooppoollooggííaa  ppaarraalleellaa  aa  llaa  rreedd  ccoonn  ccoonnttrroollaaddoorr  ddee  ccaarrggaa  ssoollaarr  MMPPPPTT  
El MultiPlus-II utilizará los datos del sensor de CA externa (pedir por 
separado) o del medidor de energía para optimizar el autoconsumo y, 
si lo desea, evitar la devolución a la red del excedente de energía 
solar. En caso de un corte del suministro eléctrico, el MultiPlus-II 
seguirá alimentando las cargas críticas. 

AApplliiccaacciióónn  eessttáánnddaarr  mmaarriinnaa,,  mmóóvviill  oo  nnoo  ccoonneeccttaaddaa  aa  llaa  rreedd  
Las cargas que deberían apagarse cuando no hay energía en la entrada 
de CA pueden conectarse a una segunda salida (no se muestra en la 
imagen). La función PowerControl y PowerAssist tendrá en cuenta estas 
cargas para limitar la entrada de CA a un valor seguro. 

UUnn  MMuullttiiPPlluuss,,  ccoonn  ffuunncciioonnaalliiddaadd  EESSSS  ((SSiisstteemmaa  ddee  aallmmaacceennaammiieennttoo  ddee  eenneerrggííaa))  
El MultiPlus-II es un inversor/cargador multifuncional con todas las funciones del MultiPlus, más un sensor  
de corriente externa opcional que amplía las funciones PowerControl y PowerAssist hasta 50 A y 100 A respectivamente. 
El MultiPlus-II es ideal para su uso profesional en el ámbito marino, navegación de recreo, vehículos y aplicaciones terrestres no 
conectadas a la red. 
También dispone de una funcionalidad antiisla incorporada y homologaciones en cada vez países para su uso como ESS. Existen 
varias configuraciones del sistema posibles. Podrá encontrar información más detallada en el Manual de diseño y configuración 
de sistemas ESS. 
 
PPoowweerrCCoonnttrrooll  yy  PPoowweerrAAssssiisstt  ––  aauummeennttoo  ddee  llaa  ccaappaacciiddaadd  ddee  llaa  rreedd  oo  ddee  uunn  ggeenneerraaddoorr  
Se puede establecer una corriente máxima del generador o de la red. El MultiPlus-II tendrá en cuenta las demás cargas de CA y 
utilizará la corriente sobrante para cargar la batería, evitando así sobrecargar el generador o la red (función PowerControl). 
PowerAssist lleva el principio de PowerControl a otra dimensión. Cuando se requiera un pico de potencia durante un corto 
espacio de tiempo, como pasa a menudo, el MultiPlus-II compensará la falta de potencia del generador, de la toma de puerto o de 
la red con energía de la batería. Cuando se reduce la carga, la potencia sobrante se utiliza para recargar la batería. 
 
EEnneerrggííaa  ssoollaarr::  EEnneerrggííaa  CCAA  ddiissppoonniibbllee  iinncclluussoo  dduurraannttee  uunn  aappaaggóónn  
El MultiPlus II puede utilizarse en sistemas fotovoltaicos, conectados a la red eléctrica o no, y en otros sistemas de energía 
alternativos. Es compatible tanto con controladores de carga solar como con inversores conectados a la red. 
  
DDooss  ssaalliiddaass  CCAA  
La salida principal dispone de la función “no-break” (sin interrupción). El MultiPlus II se encarga del suministro a las cargas 
conectadas en caso de apagón o de desconexión de la toma de puerto/generador. Esto ocurre tan rápidamente (menos de 20 
milisegundos) que los ordenadores y demás equipos electrónicos continúan funcionando sin interrupción. 
La segunda salida sólo está activa cuando la entrada del MultiPlus II tiene alimentación CA. A esta salida se pueden conectar 
aparatos que no deberían descargar la batería, como un calentador de agua, por ejemplo. 
 
PPootteenncciiaa  pprrááccttiiccaammeennttee  iilliimmiittaaddaa  ggrraacciiaass  aall  ffuunncciioonnaammiieennttoo  eenn  ppaarraalleelloo  yy  ttrriiffáássiiccoo  ((nnoo  ddiissppoonniibbllee  ppaarraa  llooss  mmooddeellooss  ddee  88kk  yy  
1100kk))..  
Hasta 6 Multis pueden funcionar en paralelo para alcanzar una mayor potencia de salida. Seis unidades 48/5000/70, por ejemplo, 
darán una potencia de salida de 25 kW/30 kVA y una capacidad de carga de 420 amperios. 
Además de la conexión en paralelo, se pueden configurar tres unidades del mismo modelo para una salida trifásica. Pero eso no 
es todo: se pueden conectar en paralelo hasta 6 juegos de tres unidades que proporcionarán una capacidad de inversor de 75 
kW / 90 kVA y más de 1200 amperios de capacidad de carga. 
 
CCoonnffiigguurraacciióónn,,  sseegguuiimmiieennttoo  yy  ccoonnttrrooll  ddeell  ssiisstteemmaa  iinn  ssiittuu  
La configuración puede cambiarse en cuestión de minutos con el software VEConfigure (se necesita un ordenador o un portátil y 
una interfaz MK3-USB). 
Hay varias opciones de seguimiento y control disponibles: Color Control GX, Venus GX, Octo GX, CANvu GX, portátil, ordenador, 
bluetooth (con la mochila opcional VE.Bus Smart), monitor de baterías, panel Digital Multi Control. 
 
CCoonnffiigguurraacciióónn  yy  sseegguuiimmiieennttoo  rreemmoottooss  
Instale un Color Control GX u otro producto GX para conectarse a Internet. 
Los datos de funcionamiento se pueden almacenar y mostrar gratuitamente en la web VRM (Victron Remote Management). 
Una vez conectado a Internet, se puede acceder a los sistemas de forma remota y se puede cambiar la configuración. 
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Quattro

12/3000/120-50/50
24/3000/70-50/50

12/5000/220-100/100
24/5000/120-100/100
48/5000/70-100/100

12/3000/120-50/50
24/3000/70-50/50 48/10000/140-100/100 48/15000/200-100/100

PowerControl / PowerAssist Sí
Conmutador de transferencia integrado Sí
2 entradas CA Rango de tensión de entrada : 187-265 VCA Frecuencia de entrada: 45 - 65 Hz Factor de potencia: 1
Corriente máxima de alimentación (A) 2x50 2x100 2x100 2x100 2x100

INVERSOR
Rango de tensión de entrada (VCC) 9,5 - 17V      19-33V      38-66V
Salida (1) Tensión de salida: 230 VCA ±2%     Frecuencia: 50Hz ±0,1%
Potencia cont. de salida a 25 ºC (3) 3000 VA
Potencia cont. de salida a 25 ºC 2400 W
Potencia cont. de salida a 40 ºC 2200 W
Potencia cont. de salida a 65 ºC 1700 W
Pico de potencia 6000 W
Eficacia máxima 93/94 %
Consumo en vacío 20/20 W
Consumo en vacío en modo de ahorro 15/15 W
Consumo en vacío en modo búsqueda 8/10 W

CARGADOR
Tensión de carga de “absorción” (VCC) 14,4/28,8 V
Tensión de carga de “flotación” (VCC) 13,8/27,6 V
Modo de almacenamiento (VCC) 13,2/26,4 V
Corriente de carga de la batería auxiliar (4) 120/70 A
Corriente de carga batería arranque 4 A (solo modelos de 12 y 24 V)
Sensor de temperatura de la batería Sí

GENERAL
Salida auxiliar (5) 25 A
Relé programable (6) 3x
Protección (2) a - g
Puerto de comunicación VE.Bus Para funcionamiento paralelo y trifásico, supervisión remota e integración del sistema
Puerto de comunicaciones de uso general 2x
On/Off remoto Sí
Características comunes Temp. de trabajo:-40 a +65 °C     Humedad (sin condensación): máx. 95%
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Baterías MG

Especificaciones técnicas
E-Rack Master 

25.5 V / 15 kWh
E-Rack Master 

50.4 V / 15 kWh
E-Rack Slave 

25.5 V / 15 kWh
E-Rack Slave 

50.4 V / 15 kWh
Tecnología Litio-Ion NMC (MG HE Batería 300Ah)
Configuración de celda 1S2P 2S1P 1S2P 2S1P
Voltaje nominal 25.2 V 50.4 V 25.2 V 50.4 V
Capacidad nominal 600 Ah 300 Ah 600 Ah 300 Ah
Energía nominal 15 kWh 15 kWh 15 kWh 15 kWh
Energía específica 1 118 Wh/kg 118 Wh/kg 122 Wh/kg 122 Wh/kg
Peso 127 kg 127 kg 123 kg 123 kg

Ciclo de vida 2
DOD 75 % - Modo económico 3000
DOD 95 % - Modo de uso 2000

Descarga
Voltaje de corte de descarga 21.0 V 42.0 V 21.0 V 42.0 V
Corriente de descarga recomendada 120 A (0.2 C) 60 A (0.2 C) 120 A (0.2 C) 60 A (0.2 C)
Corriente de descarga continua 420 A (0.7 C) 210 A (0.7 C) 420 A (0.7 C) 210 A (0.7 C)
Corriente máxima de descarga 3 900 A (1.5 C) 450 A (1.5 C) 900 A (1.5 C) 450 A (1.5 C)
Fusible internos 4 300 A

Carga
Máxima carga de voltaje 29.4 V 58.8 V 29.4 V 58.8 V
Corriente de carga recomendada 120 A (0.2 C) 60 A (0.2 C) 120 A (0.2 C) 60 A (0.2 C)
Corriente de carga continua 420 A (0.7 C) 210 A (0.7 C) 420 A (0.7 C) 210 A (0.7 C)
Corriente de carga máxima 3 600 A (1.0 C) 300 A (1.0 C) 600 A (1.0 C) 300 A (1.0 C)

Configuración
Configuración en serie No
Configuración en paralelo Si, ilimitado

Redundant mode Si 
Usando Multiple Master E-Racks

Ambiental
Temperatura de carga marcha 0 to +45°C
Temperatura de carga descarga -20 to +55°C
Temperatura de almacenamiento -20 to +45°C
Humedad (sin condensación) ≤ 95 %

MG Energy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

MG Energy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

Innovation in energy storage

The new E-rack system is a modular energy storage system based on the

HE Series. Each E-Rack can hold up to two HE 300 Ah battery modules.

The stackable design gives flexibility and scalability. The racks

can be mounted on top of each other up to 4 high to create 60 kWh of

energy storage. By connecting multiple racks in parallel energy storage

capacity will be extended and adds redundancy to the system.

The E-Rack system can be used for solar energy storage applications, peak-

shaving, backup systems and mobile energy supply. The system is scalable

from small residential up to large industrial systems.

E-Rack Series�
Protecting, monitoring and controlling a battery system is very

important to create a safe, reliable and easy-to-use system. The E-Rack

series includes the MG Master LV as battery management controller to

ensure safety and control of the battery system. It protects the connected

batterymodulesagainstover-charging,over-discharging,over-temperature,

under-temperature and controls the balancing of the battery cells.

Besides a safety funtion, the MG Master LV monitors and tracks other

important parameters to provide insight in the battery status and energy

consumption.

System flexibility is one of the key features of MG E-Rack. The combination

of the modular rack and the HE batteries creates a powerful system for

a wide range of applications with system voltages of 25.2 V and 50.4 V.

Redundant systems of several MWh's can be created when racks are set

in parallel.

To ensure a safe operation of the energy storage system, MG developed

a sophisticated and innovative battery system. The safety features are

implemented by the combination of software, electronics (BMS) and

mechanical design. All MG batteries comply with the latest

test standards and quality requirements.

Flexibility and scalability�

The MG Energy Monitor is a display that optionally can be added to the

rack. This shows all relevant battery information. The integrated WiFi in

theMG Energy Monitor connects to theMG Energy Portal to show remotely

the status of the battery system and to provide insight in the energy

consumption and production.

MG battery system can be connected by CAN-bus to communicate with chargers, inverters and

power management systems. The system integrate seamlessly with Victron Energy equipment. Integration with

other equipment is also possible, for example with SMA.

Remote and local monitoring

System example: 50.4 V / 600 Ah / 30 kWh / 248 kg�

�
Essential loads

230 VAC

Victron CCGX

Victron MultiPlus 2
or Quattro

Victron MPPT

2x MG E-Rack 15 kWh / 50.4 V

��MG Energy
Portal

�

�

�

Battery management controllers�

� In control of your energy

The MG Energy app can connect
with theMGMaster LV by bluetooth
tomonitor and control your battery
system.

Compact design
Integrated battery management system
Easy installation

Solar energy storage and peak-shaving
Scalable and flexible in integration
Suitable for stationary and mobile applications

Reliability of energy storage becomes more important as it is used in off-

grid and backup power systems. E-racks can be set up to provide

redundancy. In that case each E-Rack contains a master battery

management system which is digitally combined to control chargers and

inverters. Should one E-Rack fail, it goes to fail safe and the system will

keep operating with the other E-Racks.

Redundancy�

Safety�
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Especificaciones técnicas
MGLFP240280 
25.6 V / 280 Ah

Tecnología Litio- Ion siguiente Generación LiFePo4
Configuración de celda 8S1P
Voltaje nominal 25.6 V
Capacidad nominal 280 Ah
Energía nominal 7.2 kWh
Ciclo vida DOD 80% 1 > 3500
Energía específica 2 136 Wh/kg
Peso 53 kg

Descarga
Voltaje de corte de descarga 21.6 V
Corriente de descarga recomendada 140 A (0.5C)
Corriente de descarga continua 280 A (1.0 C)
Corriente máxima de descarga 3 560 A (2.0 C)
Fusible internos 4 300A, fusible interior

Carga
Máxima carga de voltaje 29.2 V
Corriente de carga recomendada 28.4 V
Recommended charge current 140 A (0.5C)
Corriente de carga continua 280 A (1.0 C)
Corriente de carga máxima (10 s) 3 560 A (2.0 C)

Configuración 
Configuración en serie Si, hasta 16
Configuración en paralelo Si, ilimitado
Redundant mode Si
Using multiple Master BMSs

Ambiental
Temperatura de carga marcha 0 to +45°C
Temperatura de carga descarga -20 to +55°C
Temperatura de almacenamiento -20 to +45°C
Humedad (sin condensación) ≤ 95 %

MGEnergy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

MGEnergy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

Innovation in energy storage

This robust battery is based on the next generation LiFePo4

chemistry. The advantage of this next generation chemistry is

the higher energy density. Themodules are very compact and

light weight with high charge and discharge capability. The

LFP series can be used for a wide range of applications. For

example small systems with using only one module or large

systems with 16 modules in series.

LFP Series�

The LFP series is designed for use in a large range of applications such as

mobile, marine and off-grid. For example to power electric motors for

hydraulic power packs or electric-hybrid propulsion systems.

Applications� Energy storage systems

Safety�

Combining the LFP series batteries with the MG Master LV or MG Master

HV creates a compact system with reduced wiring and external

components. The MG Master LV combines battery monitoring and

control, DC distribution, fuse box and shunt in one device which saves

installation time and space.

Easy installation�

System example: 25.6 V / 560 Ah / 14.4 kWh / 106 kg�

Next generation LiFePo4 chemistry
Low voltage solutions: Up to 96 V
High voltage solutions: Up to 470 V

Plug and Play installation: Automatic configuration
Extended cycle life
High charge and discharge rate

MG Master LV

MG LFP 25.6 V / 280 Ah

MG LFP 25.6 V / 280 Ah

CAN-Bus (NMEA2000)

BMS CAN-Bus

Victron Quattro

230 VAC 230 VAC

MG Energy Monitor Victron CCGX

LFP battery modules 25.6 V - 7.2 kWh

Battery management controllers
MG Master LV

MG Master HV

�

144 V to 800 V
300 A and 500 A

12 V to 96 V
150 A to 1000 A

Each battery module comes with an integrated battery management

system (BMS). This is an intelligent electronic module (slave BMS), that

measures all cell voltages and temperatures to control balancing on

both battery cell and module level. The battery modules communicate

by a galvanic isolated CAN-Bus with the MG Master LV or HV (master

BMS), which collects and monitors the status of all battery modules. If

the measured values from a battery module exceed the limit, the MG

Master will automatically take action to protect the connected battery

modules.

Protecting, monitoring and controlling a battery system is very

important to create a safe, reliable and easy-to-use system. The MG

Master LV or HV is the safety and control unit of the battery system.

It protects the connected battery modules against over-charging,

over-discharging, over-temperature, under-temperature and controls

the balancing of the battery cells. Besides a safety funtion, the MG

Master LV or HV monitors and tracks other important parameters

to give insight in the battery status and energy consumption. MG's

battery system CAN-bus protocol can be used to communicate with

other equipment and multi functional display's (MFD's) by NMEA2000

and web interface. The MG Master LV and HV ensure an easy and

proper installation. Thanks to the built-in safety components a reliable

installation is guaranteed.

System flexibility is one of themain key features of all MG products. Combining LFP series batteries together with one of

the Master BMSs creates a powerful system for a complete range of applications. Redundant systems can be made by

connecting multiple Master BMSs in parallel to increase system reliability and capacity.
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Especificaciones técnicas
MGHE240100 
24 V / 100 Ah

MGHE240150 
24 V / 150 Ah

MGHE240200 
24 V / 200 Ah

MGHE240300 
24 V / 300 Ah

Tecnología Litio- Ion NMC
Configuración de celda 7S32P 7S48P 7S64P 7S96P
Voltaje nominal 25.2 V
Capacidad nominal 100 Ah 150 Ah 200 Ah 300 Ah
Energía nominal 2.5 kWh 3.7 kWh 5.0 kWh 7.5 kWh
Energía específica 1 159 Wh/kg 167 Wh/kg 175 Wh/kg 182 Wh/kg
Peso 15.7 kg 22.4 kg 28.6 kg 41.5 kg

Ciclo de vida 2
DOD 75 % - Modo económico 3000
DOD 95 % - Modo de uso 2000

Descarga
Voltaje de corte de descarga 21.0 V
Corriente de descarga recomendada 30 A (0.3 C) 45 A (0.3 C) 60 A (0.3 C) 60 A (0.2 C)
Corriente de descarga continua 100 A (1.0 C) 150 A (1.0 C) 200 A (1.0 C) 210 A (0.7 C)
Corriente máxima de descarga 3 200 A (2.0 C) 300 A (2.0 C) 400 A (2.0 C) 450 A (1.5 C)
Fusible internos 4 150 A 250 A 300 A

Carga
Máxima carga de voltaje 29.4 V
Corriente de carga recomendada 30 A (0.3 C) 45 A (0.3 C) 60 A (0.3 C) 60 A (0.2 C)
Corriente de carga continua 100 A (1.0 C) 150 A (1.0 C) 200 A (1.0 C) 210 A (0.7 C)
Corriente de carga máxima 3 150 A (1.5 C) 225 A (1.5 C) 300 A (1.5 C) 300 A (1.0 C)

Configuración 
Configuración en serie Si, hasta 16
Configuración en paralelo Si, ilimitado

Redundant mode Si 
Usando multiple Master BMSs

Ambiental
Temperatura de carga marcha 0 to +45°C
Temperatura de carga descarga -20 to +55°C
Temperatura de almacenamiento -20 to +45°C
Humedad (sin condensación) ≤ 95 %

MGEnergy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

MGEnergy Systems B.V. | Foeke Sjoerdswei 3 | 8914 BH Leeuwarden | The Netherlands
+31 (0)58 750 89 47 | info@mgenergysystems.eu | www.mgenergysystems.eu

Innovation in energy storage

The HE battery series is based on a high energy density

battery cell. This means more energy in less weight. The

integrated battery management system brings the highest

standard on safety and gives insight in the status of the

battery. Flexibility in system configuration is created by a

modular design. On a system level voltages up to 470 V

and capacity up to 720 kWh can be created.

HE Series�

The HE batteries are available in a high voltage version (HV). This

makes it possible to connect these batteries in series up to 16modules.

This configuration can be used in UPS systems, propulsion

applications and solar energy storage.

High voltage systems� Energy storage systems

Each battery module comes with an integrated battery management

system (BMS). This is an intelligent electronic module (slave BMS), that

measures all cell voltages and temperatures to control balancing on

both battery cell and module level. The battery modules communicate

by a galvanic isolated CAN-Bus with the MG Master LV or HV (master

BMS), which collects and monitors the status of all battery modules. If

the measured values from a battery module exceed the limit, the MG

Master will automatically take action to protect the connected battery

modules.

Safety�

The communication connections between the batteries and Master

unit can be established with either economical RJ45 cables or more

robust M12 cables. Up to 96 V both options are available. In the range

higher than 96 V only the M12 option is available.

M12 and RJ45� System example: 48 V / 400 Ah / 20 kWh / 115 kg�

Battery management controllers
MG Master LV

MG Master HV

�

144 V to 800 V
300 A and 500 A

12 V to 96 V
150 A to 1000 A

HE battery modules 2.5 up to 7.2 kWh

Protecting, monitoring and controlling a battery system is very

important to create a safe, reliable and easy-to-use system. The MG

Master LV or HV is the safety and control unit of the battery system.

It protects the connected battery modules against over-charging,

over-discharging, over-temperature, under-temperature and controls

the balancing of the battery cells. Besides a safety funtion, the MG

Master LV or HV monitors and tracks other important parameters

to give insight in the battery status and energy consumption. MG's

battery system CAN-bus protocol can be used to communicate with

other equipment and multi functional display's (MFD's) by NMEA2000

and web interface. The MG Master LV and HV ensure an easy and

proper installation. Thanks to the built-in safety components a reliable

installation is guaranteed.

System flexibility is one of themain key features of all MG products. Combining HE series batteries together with one of

the Master BMSs creates a powerful system for a complete range of applications. Redundant systems can be made by

connecting multiple Master BMSs in parallel to increase system reliability and capacity.

Superior energy density
Low voltage solutions: 24 V up to 96 V
High voltage solutions: Up to 470 V

Redundant option
Plug and Play installation: Automatic configuration
NMEA2000 compatible

MG Master LV

4x HE 25.2 V / 200 Ah

CAN-Bus (NMEA2000)
BMS CAN-Bus

Victron Multi / Quattro

230 VAC 230 VAC

MG Energy Monitor Victron CCGX
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MPPT

Controlador de carga SmartSolar 250/60 250/70 250/85 250/100

Tensión de la batería Ajuste automático a12, 24 ó 48 V (Se precisa una herramienta de software para ajustar el sistema 
en 36 V)

Corriente de carga nominal 60 A 70 A 85A 100A
Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 860 W 1000 W 1200W 1450W
Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 1720 W 2000 W 2400W 2900W
Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 2580 W 3000 W 3600W 4350W
Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 3440 W 4000 W 4900W 5800W
Máxima corriente de corto circuito FV  2) 35 A (máx. 30 A por conector MC4) 70 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima 250 V máximo absoluto en las condiciones más frías 
245 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 99 %
Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V 
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V 
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización” Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga variable multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C
Protección Polaridad inversa/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura
Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 
Humedad 95 %, sin condensación
Altura máxima de trabajo 5.000 m (potencia nominal completa hasta los 2.000 m) 
Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados
Grado de contaminación PD3
Puerto de comunicación de datos VE.Direct o Bluetooth
Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST  Capacidad nominal CA 240 VAC / 4 A 
Capacidad nominal CC 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí

 Victron Energy B.V. | De Paal 35 | 1351 JG Almere | Países Bajos 
Centralita: +31 (0)36 535 97 00 |Correo electrónico: sales@victronenergy.com 
wwwwww..vviiccttrroonneenneerrggyy..ccoomm  

 

 

Controlador de carga SmartSolar 
con interfaz VE.Can. 250/70 250/85 250/100 

Tensión de la batería Selección automática 12/24/48 V (36 V manual) 
Corriente de carga nominal 70 A 85 A 100 A 
Potencia FV nominal, 12 V  1a,b) 1000 W 1200 W 1450 W 
Potencia FV nominal, 24 V  1a,b) 2000 W 2400 W 2900 W 
Potencia FV nominal, 36 V  1a,b) 3000 W 3600 W 4350 W 
Potencia FV nominal, 48 V  1a,b) 4000 W 4900 W 5800 W 
Máxima corriente de corto circuito 
FV   2) 

35 A (máx. 30 A por conector MC4) 70 A (máx. 30 A por conector MC4) 

Tensión máxima del circuito 
abierto FV 

250 V máximo absoluto en las condiciones más frías 
245 V en arranque y funcionando al máximo 

Eficacia máxima 99 % 
Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V 

Tensión de carga de "absorción" Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V  
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth) 

Tensión de carga de "flotación" Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V  
(regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth) 

Tensión de carga de "ecualización» Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable) 
Algoritmo de carga adaptativa multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por el usuario 
Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C 
Protección Polaridad inversa FV/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura 
Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 
Humedad 95 %, sin condensación 
Altitud máxima 5.000 m (potencia nominal completa hasta los 2.000 m) 
Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados 
Grado de contaminación PD3 
Comunicación de datos VE.Can, VE.Direct y Bluetooth 
Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico) 
Relé programable DPST    Capacidad nominal CA: 240 VCA / 4 A   Capacidad nominal CC: 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC 
Funcionamiento en paralelo Sí, funcionamiento sincronizado en paralelo con VE.Can (máx. 25 unidades) o Bluetooth (máx. 10 unidades) 

CARCASA 
Color Azul (RAL 5012) 

Terminales FV   3) 
35 mm² / AWG2 (modelos Tr),          
Dos pares de conectores MC4 

(modelos MC4) 

35 mm² / AWG2 (modelos Tr),         
 Tres pares de conectores MC4 (modelos MC4) 

Bornes de la batería 35mm² / AWG2 
Grado de protección IP43 (componentes electrónicos), IP22 (área de conexión) 
Peso 3 kg 4,5kg 

Dimensiones (al x an x p) en mm Modelos Tr: 185 x 250 x 95 mm 
Modelos MC4: 215 x 250 x 95 mm 

Modelos Tr: 216 x 295 x 103    
Modelos MC4: 246 x 295 x 103 

NORMAS 
Seguridad EN/IEC 62109-1, UL 1741, CSA C22.2 
1a) Si se conecta más potencia FV, el controlador limitará la entrada de potencia. 
1b) La tensión FV debe exceder Vbat + 5 V para que arranque el controlador. Una vez arrancado, la tensión FV mínima será de Vbat + 1 V. 
2) Un sistema FV con una corriente de cortocircuito más alta podría dañar el controlador. 
3) Modelos MC4: se podrían necesitar varios pares de separadores para conectar en paralelo las cadenas de paneles solares 
    Corriente máximo por conector MC4: 30 A (los conectores MC4 están conectados en paralelo a un rastreador MPPT) 

   

   

CCoonn  VVEE..CCaann,,  ppuueeddeenn  ccoonneeccttaarrssee  eenn  ccaaddeennaa  hhaassttaa  2255  ccoonnttrroollaaddoorreess  ddee  ccaarrggaa  yy  ccoonneeccttaarrssee  aa  ssuu  vveezz  aa  uunn  CCoolloorr  CCoonnttrrooll  GGXX  oo  aa  oottrroo  ddiissppoossiittiivvoo  GGXX  
CCaaddaa  CCoonnttrroollaaddoorr  ppuueeddee  ssuuppeerrvviissaarrssee  ppoorr  sseeppaarraaddoo,,  ppoorr  eejjeemmpplloo,,  eenn  uunn  CCoolloorr  CCoonnttrrooll  GGXX  yy  eenn  eell  ssiittiioo  wweebb  VVRRMM  

Con VE.Can, pueden conectarse en cadena hasta 25 controladores de carga y conectarse a su 
vez a un Color Control GX o a otro dispositivo GX. Cada Controlador puede supervisarse por 
separado, por ejemplo, en un Color COntrol GX y en el sitio web VRM.
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Controlador de carga SmartSolar 150/45 150/60 1150/70 1150/85 150/100
Tensión de la batería Ajuste automático a12, 24 ó 48 V (Se precisa una herramienta de software para ajustar el sistema)
Corriente de carga nominal 45 A 60 A 70 A 85 A 100 A
Potencia FV nominal, 12 V 1a,b) 650 W 860 W 1000 W 1200 W 1450 W
Potencia FV nominal, 24 V 1a,b) 1300 W 1720 W 2000 W 2400 W 2900 W
Potencia FV nominal, 36 V 1a,b) 1950 W 2580 W 3000 W 3600 W 4350 W
Potencia FV nominal, 48 V 1a,b) 2600 W 3440 W 4000 W 4900 W 5800 W
Máxima corriente de corto circuito FV  2) 50 A (máx. 30 A por conector MC4) 70 A (máx. 30 A por conector MC4)

Tensión máxima 150 V máximo absoluto en las condiciones más frías 
145 V en arranque y funcionando al máximo

Eficacia máxima 98 %
Autoconsumo Menos de 35 mA a 12 V / 20 mA a 48 V

Tensión de carga de “absorción” Valores predeterminados: 14,4 / 28,8 / 43,2 / 57,6 V 
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “flotación” Valores predeterminados: 13,8 / 27,6 / 41,4 / 55,2 V 
(Regulable con: selector giratorio, pantalla, VE.Direct o Bluetooth)

Tensión de carga de “ecualización” Valores predeterminados: 16,2 V / 32,4 V / 48,6 V / 64,8 V (regulable)

Algoritmo de carga variable multietapas (ocho algoritmos preprogramados) o algoritmo definido por 
el usuario

Compensación de temperatura -16 mV / -32 mV / -64 mV / °C
Protección Polaridad inversa/Cortocircuito de salida/Sobretemperatura
Temperatura de trabajo De -30 a +60 °C (potencia nominal completa hasta los 40 °C) 
Humedad 95 %, sin condensación
Altura máxima de trabajo 5.000 m (fpotencia nominal completa hasta los 2.000 m) 
Condiciones ambientales Para interiores, no acondicionados
Grado de contaminación PD3
Puerto de comunicación de datos VE.Direct o Bluetooth
Interruptor on/off remoto Sí (conector bifásico)

Relé programable DPST  Capacidad nominal CA 240 VAC / 4 A 
Capacidad nominal CC 4 A hasta 35 VCC, 1 A hasta 60 VCC

Funcionamiento en paralelo Sí
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Monitorización

▶ CERBO GX
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Inversores de red

Datos de entrada PRIMO 3.0-1 PRIMO 3.5-1 PRIMO 3.6-1 PRIMO 4.0-1 PRIMO 4.6-1

Número de seguidores MPP 2

Máx. corriente de entrada 
(Idc máx. 1/ Idc máx. 2) 12,0 A / 12,0 A

Máxima corriente de cortocircuito 
(MPP1/MPP2) 18,0 A / 18,0 A

Rango de tensión de entrada CC 
(Udc mín. - Udc máx.) 80 - 1000 V

Tensión de puesta en servicio (Udc arranque) 80 V

Rango de tensión MPP 80 - 800 V

Número de entradas CC 2 + 2

Máx. salida del generador FV (Pdc máx.) 4,5 kWpico 5,3 kWpico 5,5 kWpico 6,0 kWpico 6,9 kWpico

Datos de salida PRIMO 3.0-1 PRIMO 3.5-1 PRIMO 3.6-1 PRIMO 4.0-1 PRIMO 4.6-1

Potencia nominal CA (Pac,r) 3.000 W 3.500 W 3.680 W 4.000 W 4.600 W

Máxima potencia de salida 3.000 VA 3.500 VA 3.680 VA 4.000 VA 4.600 VA

Corriente de salida CA (Iac nom.) 13,0 A 15,2 A 16,0 A 17,4 A 20,0 A

Acoplamiento a la red (rango de tensión) 1 ~ NPE 220 V / 230 V (180 V - 270 V)

Frecuencia (rango de frecuencia) 50 Hz / 60 Hz (45 - 65 Hz)

Coeficiente de distorsión no lineal < 5 %

Factor de potencia (cos φac,r) 0,85 - 1 ind. / cap

▶ FRONIUS PRIMO

GENERACIÓN DE POTENCIA QUE DURA.

Fronius Primo, con clases de potencia de 3,8 a 15,0 kW, es el 
inversor solar residencial ideal para un diseño único de sis-
tema fotovoltaico. Con dos seguidores MPPT y un amplio 
rango de voltaje, Fronius Primo permite flexibilidad de diseño. 
El elegante diseño del inversor ofrece el innovador sistema 
de montaje de bisagra SnapINverter y habilitación de Wi-Fi* 
para una fácil puesta en marcha y monitorización.
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Datos de entrada
SYMO 
3.0-3-S

SYMO 
3.7-3-S

SYMO 
4.5-3-S

SYMO 
3.0-3-M

SYMO 
3.7-3-M

SYMO 
4.5-3-M

Número de seguidores MPP 1 2

Máx. corriente de entrada 
(Idc máx. 1/ Idc máx. 2) 16,0 A 16,0 A / 16,0 A

Máxima corriente de cortocircuito 
(MPP1/MPP2) 24,0 A 24,0 A / 24,0 A

Rango de tensión de entrada CC 
(Udc mín. - Udc máx.) 150 - 1000 V

Tensión de puesta en servicio (Udc arranque) 200 V

Rango de tensión MPP 150 - 800 V

Número de entradas CC 3 2 + 2

Máx. salida del generador FV (Pdc máx.) 6,0 kWpico 7,4 kWpico 9,0 kWpico 6,0 kWpico 7,4 kWpico 9,0 kWpico

Datos de salida
SYMO 
3.0-3-S

SYMO 
3.7-3-S

SYMO 
4.5-3-S

SYMO 
3.0-3-M

SYMO 
3.7-3-M

SYMO 
4.5-3-M

Potencia nominal CA (Pac,r) 3.000 W 3.700 W 4.500 W 3.000 W 3.700 W 4.500 W

Máxima potencia de salida 3.000 VA 3.700 VA 4.500 VA 3.000 VA 3.700 VA 4.500 A

Corriente de salida CA (Iac nom.) 4,3 A 5,3 A 6,5 A 4,3 A 5,3 A 6,5 A

Acoplamiento a la red (rango de tensión) 3 ~ NPE 400 V / 230 V o 3 ~ NPE 380 V / 220 V (+20 % / - 30 %)

Frecuencia (rango de frecuencia) 50 Hz / 60 Hz (45 - 65 Hz)

Coeficiente de distorsión no lineal < 3 %

Factor de potencia (cos φac,r) 0,70 - 1 ind. / cap 0,85 - 1 ind. / cap

▶ FRONIUS SYMO

MÁXIMA FLEXIBILIDAD PARA LAS APLICACIONES DEL FUTURO

Con sus rangos de potencia de entre 3,0 y 20,0 kW el Fronius 
Symo sin transformador es el inversor trifásico ideal para 
cualquier tamaño de instalación. Gracias a su diseño Super-
Flex, el Fronius Symo es perfecto para tejados con distintas 
inclinaciones o diferentes orientaciones.
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Datos de entrada
SYMO 

10.0-3-M
SYMO 

12.5-3-M
SYMO 15.0-

3-M
SYMO 

17.5-3-M
SYMO 

20.0-3-M
Número de seguidores MPP 2
Máx. corriente de entrada 
(Idc máx. 1/ Idc máx. 2) 27,0A / 16,5 A 33,0A / 27,0 A

Máx. corriente de entrada total 
(Idc máx. 1/ Idc máx. 2) 43,5 A 51,0 A

Máxima corriente de cortocircuito por serie FV 
(MPP1/MPP2) 40,5 A / 24,8 A 49,5 A / 40,5 A

Rango de tensión de entrada CC 
(Udc mín. - Udc máx.) 200 - 1000 V

Tensión de puesta en servicio (Udc arranque) 200 V
Rango de tensión MPP 200 - 800 V
Número de entradas CC 3+ 3
Máx. salida del generador FV (Pdc máx.) 15,0 kWpico 18,8 kWpico 22,5 kWpico 26,3 kWpico 30,0 kWpico

Datos de salida
SYMO 

10.0-3-M
SYMO 

12.5-3-M
SYMO 15.0-

3-M
SYMO 

17.5-3-M
SYMO 

20.0-3-M
Potencia nominal CA (Pac,r) 10.000 W 12.500 W 15.000 W 17.500 W 4.600 W
Máxima potencia de salida 10.000 VA 12.500 VA 15.000 VA 17.500 VA 4.600 VA
Corriente de salida CA (Iac nom.) 14,4 A 18,0 A 21,7 A 25,3 A 28,9 A
Acoplamiento a la red (rango de tensión) 3 ~ NPE 400 V / 230 V o 3 ~ NPE 380 V / 220 V (+20 % / - 30 %)
Frecuencia (rango de frecuencia) 50 Hz / 60 Hz (45 - 65 Hz)
Coeficiente de distorsión no lineal 1,8 % 2,0 % 1,5 % 1,5 % 1,3 %
Factor de potencia (cos φac,r) 0 - 1 ind. / cap

Datos de entrada
SYMO 

5.0-3-M
SYMO 

6.0-3-M
SYMO 

7.0-3-M
SYMO 

8.2-3-M
Número de seguidores MPP 2
Máx. corriente de entrada 
(Idc máx. 1/ Idc máx. 2) 16,0 A / 16,0 A

Máxima corriente de cortocircuito por serie FV 
(MPP1/MPP2) 40,5 A / 24,8 A

Rango de tensión de entrada CC 
(Udc mín. - Udc máx.) 150 - 1000 V

Tensión de puesta en servicio (Udc arranque) 200 V
Rango de tensión MPP 150 - 800 V
Número de entradas CC 2 + 2
Máx. salida del generador FV (Pdc máx.) 10,0 kWpico 12,0 kWpico 14,0 kWpico 16,4 kWpico

Datos de salida
SYMO 

5.0-3-M
SYMO 

6.0-3-M
SYMO 

7.0-3-M
SYMO 

8.2-3-M
Potencia nominal CA (Pac,r) 5.000 W 12.500 W 15.000 W 17.500 W
Máxima potencia de salida 5.000 VA 12.500 VA 15.000 VA 17.500 VA
Corriente de salida CA (Iac nom.) 7,2 A 18,0 A 21,7 A 25,3 A
Acoplamiento a la red (rango de tensión) 3 ~ NPE 400 V / 230 V o 3 ~ NPE 380 V / 220 V (+20 % / - 30 %)
Frecuencia (rango de frecuencia) 50 Hz / 60 Hz (45 - 65 Hz)
Coeficiente de distorsión no lineal < 3 %
Factor de potencia (cos φac,r) 0,85 - 1 ind. / cap

▶ FRONIUS SYMO

La conexión a Internet a través de WLAN o Ethernet inte-
grada de serie y la sencilla integración de componentes de 
otros fabricantes hacen que el Fronius Symo sea uno de los 
inversores más comunicativos del mercado. El interface de 
contador permite además una gestión de alimentación di-
námica y una visualización del consumo muy clara.



15

www.disvent.com

Accesorios instalación

Un embarrado de CC modular que se emplea para 
conectar las baterías al sistema de distribución 
Lynx CC.

El sistema Lynx es un sistema de un embarrado de 
CC modular que se utiliza para conectar baterías, 
equipos de CC y proporcionar control de fusibles y 
baterías.

▶ Embarrado

El Energy Meter se puede utilizar para 3 cosas:

	 - Medidor de red y para un sistema ESS 
	 - Medir la salida de un inversor fotovoltaico
	 - Medir la salida de un grupo electrógeno de CA

▶ GX LTE 4G / GX GSM

Lynx distributor

BATTERIES LOAD

Lynx distributorLynx Ion + Shunt

Fused battery connections Fused DC loads and charge connectionsBattery monitor, BMS and contactor

Módulos Lynx interconectados: Distribuidor Lynx, Lynx Smart BMS y otro distribuidor Lynx

4.1.2. Orientación de los módulos Lynx
Si el sistema Lynx contiene un Lynx Shunt VE.Can o un Lynx Smart BMS, las baterías siempre han de conectarse en el lado
izquierdo del sistema Lynx y el resto del sistema CC (cargas y cargadores) se conectan en el derecho. De este modo se puede
calcular correctamente el estado de carga de la batería.

From battery bank
To DC system, 

All DC loads and DC charge 
sources  

Ejemplo de orientación del módulo Lynx: las baterías se conectan en el lado izquierdo y todas las cargas y cargadores se
conectan en el derecho.

Los módulos Lynx se pueden montar con cualquier orientación. Si se montan boca abajo, de modo que el texto de la parte frontal
de las unidades también quede boca abajo, use los adhesivos especiales que se incluyen con cada módulo Lynx, de modo que
el texto tenga la orientación correcta.

Lynx Power In

Página 5 Diseño del sistema

Last update: 2021-03-20 02:51 energy-meters:et112 https://www.victronenergy.com/live/energy-meters:et112

https://www.victronenergy.com/live/ Printed on 2021-10-24 13:31

Grid Meter - Wiring when used as a grid meter. PV Inverter - Wiring when used to measure PV
inverter or AC Genset.

This configuration option of either Grid Meter, or PV Inverter is set in the GX device. That selection will
effect how the system should be wired, and how the information received from the meter is displayed
on the screen.

Example Diagram

In this example configuration, a single ET112 is configured as a Grid Meter and will measure the grid
import/export of an ESS system with a AC PV inverter. While the exact production of the AC PV
inverter will not be seen, this is still a useful configuration as it allows the AC PV production to first
flow to the non-essential loads on that same circuit.

A surplus will be used to charge the batteries (seen as export and tried to reduce to grid set
point eg 0).

A deficiency will trigger a discharge of the batteries (seen as import, and tried to reduce to grid
set point).

This can be useful if the Victron ESS system is installed as a retrofit to an existing AC Solar inverter
installation with some larger loads that aren't wired through the Multiplus.

If you wanted to see PV production separately you could use the “single phase dual function mode” of
the ET340.
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El sistema MG es un sistema de un embarrado de 
CC modular que se utiliza para conectar baterías, 
equipos de CC y proporcionar control de fusibles y 
baterías.

Queda todo sellado y comunicado por RJ45 al sis-
tema Victron Energy.

Creemos que tener información de su instalación 
es un factor fundamental para el mantenimien-
to y la operación de sus sistemas aislados. Estar 
desconectado de la red no debería significar estar 
desconectado de Internet, por ello hemos creado 
GlobalLink 520. Este dispositivo aportará conecti-
vidad 4G LTE-M a todos los dispositivos con VE.Di-
rect sin cuotas mensuales ni suscripciones duran-
te los primeros cinco años.

El GX LTE 4G es un módem para nuestra gama GX. 

Proporciona una conexión a Internet móvil para el 
sistema y una conexión al portal VRM. Funciona en 
redes 2G, 3G y 4G.

El GX LTE incluye un receptor GPS integrado. Cuan-
do se instala la antena GPS opcional, el sistema se 
puede rastrear así como geo-cercado en el portal 
VRM.

▶ Sistema MG

▶ Globallink 520

▶ GX LTE 4G / GX GSM

Accesorios baterías
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Los monitores de baterías de Victron Energy son de 
alta precisión y novedosos. La principal función del 
monitor de baterías es calcular los amperios/hora 
consumidos y el estado de carga de las mismas. Dis-
ponen de una memoria para datos históricos.

El Battery Protect desconecta las cargas de la ba-
tería automáticamente antes de que se descargue 
completamente (lo que dañaría la batería) 

Dispone de una alarma acústica previa como ad-
vertencia y de una entrada para utilizarlo como 
desconectador de baterías manual.

Use la aplicación VictronConnect para configurar, 
controlar, actualizar y diagnosticar su producto 
Victron. Disponible para Android, iOS, Windows y 
MacOS X. Supervisa en tiempo real, controla tus 
dispositivos con total facilidad. Con VictronConnect, 
las actualizaciones del firmware de los productos 
de Victron son seguras, rápidas y sencillas. No se 
necesita una conexión a Internet y tampoco es 
necesario seleccionar o descargar archivos. 
Simplemente conecte el producto.

▶ Monitores de baterías

▶ Embarrado

▶ Aplicación VictronConnect
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Paneles solares

Paneles solares flexibles

Paneles solares rígidos 
Monocristalinos

Peso 
neto

Potencia 
nominal

Tensión de 
potencia máx.

Corriente de 
potencia máx.

Tensión de cir-
cuito abierto

Corriente de 
cortocircuito

PMPP VMPP IMPP Voc Isc
Kg W V A V A

20W-12V Mono 440 x 350 x 25mm series 4a 1.9 20 18.5 1.09 22.6 1.19
30W-12V Mono 560 x 350 x 25mm series 4a 2.2 30 18.7 1.61 22.87 1.76
40W-12V Mono 425 x 668 x 25mm series 4a 3.1 40 18.3 2.19 22.45 2.40
55W-12V Mono 545 x 668 x 25mm series 4a 4 55 18.8 2.94 22.9 3.22
90W-12V Mono 780 x 668 x 30mm series 4a 6.1 90 19.6 4.59 24.06 5.03
115W-12V Mono 1015 x 668 x 30mm series 4a 8 115 19.0 6.04 23.32 6.61
140W-12V Mono 1250 x 668 x 30mm series 4a 9 140 19.4 7.22 23.6 8.05
175W-12V Mono 1485 x 668 x 30mm series 4a 11 175 19.4 9.03 23.7 9.89
215W-24V Mono 1580 x 808 x 35mm series 4a 15 215 37.4 5.75 45.82 6.30
305W-20V Mono 1640 x 992 x 35mm series 4a 18 305 32.5 9.38 39.7 10.27
360W-24V Mono 1956 x 992 x 40mm series 4a 22 360 38.4 9.38 47.4 10.24

Paneles solares rígidos 
Policristalinos

Peso 
neto

Potencia 
nominal

Tensión de 
potencia máx.

Corriente de 
potencia máx.

Tensión de cir-
cuito abierto

Corriente de 
cortocircuito

PMPP VMPP IMPP Voc Isc
Kg W V A V A

20W-12V Poly 440 x 350 x 25mm series 4a 1.9 20 18.4 1.09 21.96 1.18
30W-12V Poly 655 x 350 x 25mm series 4a 2.8 30 18.2 1.66 21.80 1.80
45W-12V Poly 425 x 668 x 25mm series 4a 3.1 45 19.1 2.36 22.90 2.55
60W-12V Poly 545 x 668 x 25mm series 4a 4 60 19.3 3.12 23.10 3.37
90W-12V Poly 780 x 668 x 30mm series 4a 6.1 90 19.5 4.61 23.44 4.98
115W-12V Poly 1015 x 668 x 30mm series 4a 8 115 18.94 6.08 22.73 6.56
175W-12V Poly 1485 x 668 x 30mm series 4a 12 175 18,3 9.56 21.9 10.24
270W-20V Poly 1640 x 992 x 35mm series 4a 18.4 270 31.7 8.52 38.04 9.21
330W-24V Poly 1956 x 992 x 40mm series 4a 22.5 330 37.3 8.86 44.72 9.57

▶ RENDIMIENTO  ELÉCTRICO BAJO STC (1)

▶ RENDIMIENTO  ELÉCTRICO BAJO STC (1)

Panel 95W Panel 110W Panel 130W
Potencia max 95W 110 W 130 W
Potencia max 15,4 V 17,6 V 22,1 V
Intensidad Max 5,19 A 6,25 A 5,88 A
V open circuit 18,8 V 22,6 V 27,6 V
Efficiency 23,5 % 23,5 % 23,5 %
Número de celdas 28 32 40
Tolerancia máxima ±3 ±3 ±3
Dimensiones 922 x 540 x 3 mm 1050 x 540 x 3 mm 1305 x 540 x 3 mm
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Fusibles

FUSIBLE VOLTAJES UNIDADES
MIDI-fuse 60A/32V 12 o 24 5
MIDI-fuse 80A/32V 12 o 24 5
MIDI-fuse 100A/32V 12 o 24 5
MIDI-fuse 150A/32V 12 o 24 5
MIDI-fuse 150A/32V 12 o 24 5
MIDI-fuse 200A/32V 12 o 24 5

MIDI-fuse 40A/58V 48 1
MIDI-fuse 50A/58V 48 1
MIDI-fuse 60A/58V 48 1
MIDI-fuse 80A/58V 48 1
MIDI-fuse 100A/58V 48 1

MEGA-fuse 60A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 80A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 100A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 125A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 150A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 175A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 200A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 225A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 250A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 300A/32V 12 o 24 5
MEGA-fuse 400A/32V 12 o 24 5

MEGA-fuse 125A/58V 48 1
MEGA-fuse 200A/58V 48 1
MEGA-fuse 250A/58V 48 1
MEGA-fuse 300A/58V 48 1
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 Fuse holder 6-way for MEGA fuse 

Max. current 250 A 
Max. Voltage 70 VDC 
Terminal diameter 5/16 inch / 8 mm 
Terminal height 0.67 inch / 14 mm 
Terminal material Galvanised steel 
Hex nut material Galvanised steel 
Recommended torque 60 lbf·inch / 7 N·m 
Busbar strip material Tin-plated copper (3 x 18 mm) 
Base material ABS, black, UL 94 V-0 
Cover material Clear Polycarbonate, UL 94 HB 
Weight 1 lb / 0,45 kg 
Dimensions (hxwxd) 
(with cover) 

2.0 x 7.2 x 3.5 inch 
50.9 x 181.5 x 88 mm 

 

Fuse holder 6-way for MEGA fuse 

Dimensions in mm 
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Proyectos de éxito Disvent Ingenieros

Autoconsumo Victron Energy en Castelledefels

Sistema Victron Energy aislado en Huesca 

Autoconsumo en Sant Cugat

Se instaló un sistema de autoconsumo de DC COUPLING con 15KW de 
almacenamiento y 9KW en paneles solares (ampliables) para evitar utilizar 
la red eléctrica. Se instaló un Multiplus II 48/5000/70, MPPT SMART 
250/100 y un Cerbo GX

Se hizo un sistema aislado con Multiplus 24/3000/35 para un terreno sin 
red eléctrica (segunda residencia) donde el sistema se ha ampliado con los 
Smart MPPT 150/35 (comunicándolos)  con baterías de GEL.  En un futuro 
harán el cambio a litio para optimizar por lo que ya tienen la Venus GX 

Se instaló un sistema Backup híbrido DC y AC Coupling para poder dar 
alimentación a las cargas durante el día con el SMA SUNNY y cargar baterías 
con MPPT 250/100 directamente por si fallan los demás equipos. Cuenta con 3 
baterías Multiplus 48/3000/35 (conexión trifásica) y 8 módulos BYD de 3,5kw.

SE USO:
▶ �Autoconsumo con DC COUPLING 
▶ �Batería BYD 15.3 LV PREMIUM
▶ �Multiplus II 48/5000/70
▶ �MPPT SMART 250/100
▶ �Cerbo GX

SE USO:
▶ �Multiplus 24/3000/35
▶ �MPPT SMART 150/35
▶ �Venus GX

SE USO:
▶ �Autoconsumo con AC y DC COUPLING 
▶ �8 módulos 3,5kw BYD (28 KW)
▶ �3 Multiplus 48/3000/35 (conexión trifásica)
▶ �MPPT 250/100
▶ �SMA SUNNY

El valor añadido de Disvent Ingenieros se ve reflejado en la programación, dimensionamiento y 
suministro de instalaciones como estas:
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Autoconsumo en Pamplona 

Instalación de autoconsumo de granja en Arbizu en Navarra

Sistema de autoconsumo residencial en serie con red eléctrica donde 
el sistema de carga es MPPT y la batería se descarga mayormente por 
la noche. Los excedentes se inyectan a la red. Se instaló un multiplus 
48/3000/35, batería Cegasa 180ah, Bmv-700 y Venus GX.

Se realizó un sistema de autoconsumo híbrido DC y AC Coupling con 2 
baterías BYD de 13,8kw, 3 inversores/ cargadores Victron Energy y un 
inversor Fronius para optimizar rendimiento solar en una fábrica que no 
“duerme” disminuyendo el uso de la red eléctrica. 

SE USO:
▶ �Autoconsumo con DC COUPLING
▶ �Multiplus 48/3000/35 
▶ �Batería Cegasa 180ah
▶ �Bmv-700
▶ �Venus GX

SE USO:
▶ �Autoconsumo híbrido con baterías BYD e 

inversor Fronius
▶ �3 inversores/cargadores Victron Energy, 2 

baterías de 13,8KW y  1 inversor Fronius

Instalación vivienda aislada Fogars de Tordera en Girona
Instalación de un sistema de autoconsumo híbrido con 4 módulos de 
baterías BYD de 2,5kw e inversor Fronius en  residencial para carga baterías 
durante el día y descargarlas por la noche debido a que la mayoría de los 
consumos son a partir de las 8 de la tarde.

SE USO:
▶ �Autoconsumo hÍbrido con baterías BYD e 

inversor Fronius
▶ �Multiplus 48/5000, mppt 250/85, 15 paneles 

de 360w y 4 Módulos  BYD de 2,5kw (2u)
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SOBRE 
NOSOTROS

Somos una empresa con más de 35 años dedicados a proporcionar 
soluciones de electrónica, frío, comunicación y energía para el sector 
marítimo, industrial y de energías renovables.

▶MARCAS NÚMERO 1 ▶RED NACIONAL ▶ASESORAMIENTO ESPECIALIZADO 
▶SOPORTE POSTVENTA ▶ EQUIPO PROFESIONAL ▶ FORMACIONES CONTINUAS
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A TODA ESPAÑA
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Oficina
Madrid – �Paseo de la Castellana, 259C 

Planta 18 
28046 Madrid

Oficina Logística
Barcelona – �C. Ecuador, 77 

08029 Barcelona

Contacto
Dpto. comercial Automoción e industria
667 545 257 – cherreros@disvent.com

Departamento comunicación satélite
93 363 63 82 – mborras@disvent.com

Departamento logística
93 363 63 91 – jfernandez@disvent.com

Departamento administración
93 363 63 88 – framon@disvent.com

Departamento Marketing
93 363 63 85 – fparra@disvent.com


